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 ý(EN) Unlock: clockwise.

(EN) Lock: anti-clockwise.
(SV) Låsa: moturs. 

(SV) Låsa upp: medurs.!

!

(EN) X = any dimension.

Note that the shower walls 
are reversible.

(EN) Use appropriate screws and 
plugs. 

Note: Seal the bore holes and 
plugs with silicone.

The wall can also be fixed by 
using glue.

(SV) 1) Bestäm vilken kortsida på duschväggen som ska vara uppåt.  
2) Lås upp det övre gångjärnet genom att skruva insexskruven 
medurs (insex nyckel medföljer). 3) Säkerställ att det undre 
gångjärnet är låst genom att dra åt insexskruven moturs.

(EN) The plastic protection/seal must remain on 
the glass. Carefully put the glasswall in place. The 
glass can get damaged if the glass corners touch 
any hard surfaces.

(SV) X = valfritt avstånd.

Tänk på att duschväggarna är 
v ändbara.

(SV) Fästes med för underlaget 
ändamålsenlig skruv och plugg. 

Obs: Försegla borrhål och plugg 
med våtrumssilikon så att tät-
skiktet hålls intakt. 

Duschväggen kan även limmas 
på vägg.

(EN) 1) Decide which short side of the glass wall that should point 
upwards. 2) Unlock the upper hinge by turning the hex screw clock-
wise (hex key included). 3) Ensure that the lower hinge is locked by 
tighten the hex screw anti-clockwise.

(SV) Se till att plastskydd/släplist sitter fast 
på glaset under tiden. Placera försiktigt 
glasväggen på plats. Glaset kan skadas om 
glashörnen stöter emot en hård yta.
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(EN) Unlock: clockwise.
(SV) Låsa upp: medurs.!

(EN) Lock: anticlockwise.
(SV) Låsa: moturs. !

(EN) ONLY IF NECESSARY!

The door’s neutral position is set to standard angle at delivery. The 
neutral position is the angle where door is lowered when it is closed. 
The door will raise when opening it. The instructions below show how to 
change the angle of the neutral position, if this is needed.

(EN) 3) Lock the new position 
by screwing the hex screw 
anticlockwise with the hex 
key in the bottom hinge. Note: 
The top hinge should always 
be kept unlocked (see point 4 
in this manual).

(EN) 2) Turn the door to the 
desired angle (new neutral 
position).

(EN) 1) Unlock the bottom 
hinge by screwing the hex 
screw clockwise with the 
enclosed hex key.

(SV) ENDAST VID BEHOV! 

Dörrens nolläge är vid leverans inställd till standardvinkel. Nolläget är 
den vinkel där dörren sänks när den stängs. Vid öppning höjs dörren. 
Nedan ser du hur man kan ändra nollägets vinkel, om detta skulle 
behövas.

(SV) 3) Lås vinkeln genom att skruva insexskruven moturs i det nedre 
gångjärnet med  insexnyckeln. Obs: Det övre gångjärnet ska alltid vara 
upplåst (se punkt 4 i denna manual).

(SV) 2) Vrid dörren till ön-
skad vinkel (nytt nolläge). 

(SV) 1) Lås upp det nedre 
gångjärnet genom att 
skruva insexskruven 
medurs med medföljande 
insexnyckel.

Door Wing Bath

(EN) Push the shower wall 
totally into the aluminium 
profile. The two screws 
must be fixed next to the 
wall in the oblong holes. If 
necessary, new holes can 
be drilled in the profile 
that is on the shower wall.

(SV) Tryck in duschväggen 
helt i aluminiumprofilen. De 
två skruvarna ska skruvas in 
närmast väggen i de avlånga 
hålen. Vid behov kan nya hål 
borras i profilen som sitter 
fast på duschväggen.
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SILIC
ONE

≈100 mm
24H

(EN) Only if needed.

(SV) Endast vid behov.

(EN) Adjustments
(SV) Justeringar


